
支弁者電話番号

Sponsor's telephone 

署名/Sponsor’s signature

申請人との関係

Relationship with the applicant

男

Male 

性別

SexApplicant's  Name　

Family name Given name

  or copy of the applicant's bank passbook with remittance history at the time of visa renewal.

支弁者氏名

Sponsor's name

Family name Given name

③支弁方法 学費は学校指定の銀行口座に振り込みます。

Method of payment 　　I transfer the tuition fee to the school bank account.

生活費は来日前に現金を渡します。それ以降は申請者本人の口座に定期的に振り込みます。

　　I give the applicant cash for living expenses before coming to Japan. 

　　After that I transfer it to the applicant's bank account on a regular basis.

Day

支弁者居住地 

Sponsor's address 

Year Month 

記入日

Entry date

年 月 日

円

Yen

880,000 660,000
円

Yen

②生活費 月額 円

Living expenses Monthly Yen

Tuition First year Second year 

830,000 330,000
進学1.5年コース

1.5-year course

進学2年コース

2-year course

①学費 初年度                    2年度

 私は上記申請者が日本滞在中の経費を下記の通り支弁することを誓います。

 また、上記申請者が在留期間更新許可申請の際には、送金証明書または本人名義の預金通帳等によって 

 学費、生活費等の支弁事実を明らかにする書類を提出することを約束いたします。

  I hearby promise to support the above applicant financially during his/her stay in Japan as mentioned below.

  I also promise to explain the support method clearly by submitting a document which is remittance certificate

1. 申請者の経費支弁を引き受けた経緯及び、申請者との関係について

1 The relationship between the applicant and me, and the reason why I decided to be his/her sponsor.

経費支弁内容

Substance of expense payment 

経　費　支　弁　書

Letter of sponsorship 

日本国法務大臣  殿　

To: The Minister of Justice, Japan 

日申請者国籍

申請者氏名 女

Female

Applicant's nationality Date of birth Year Month Date

生年月日 年 月


